


























































































































































































































































































35-140

Janisol 2 EI30
Janisol 2 EI30 
Janisol 2 EI30

09/2012

Beschlageinbau
Montage des ferrures
Installation of fittings

Übersicht Sommaire Content

Übersicht restliche Beschläge Overview of other fittings

Drücker- und Zylinderausnehmung

Fallenriegel-Schloss 555.800 – 555.813

Fallenriegel-Schloss 555.814 – 555.827
mit Zusatzverriegelung

Schnappriegel 555.214

Einbau Bimetall-Lasche 555.008

Schliessblech 555.842

Falztreibriegel 555.380

Falztreibriegel 555.380 in Kombination 
mit Elektro-Türöffner 

Panik-Treibriegel-Schloss 555.828

Umlenkschloss 555.394

Panik-Treibriegel-Schloss 555.850/851 
mit Elektro-Türöffner

Schaltschloss 555.132
Standflügelverriegelung oben

Schnappriegel gefedert 555.521

Kantenbascule 555.384

Kantenbascule 555.384 in Kombination 
mit Elektro-Türöffner

Schliessblech in Kombination mit 
Kantenbascule 555.384

Standflügelverriegelung unten mit 
Bodenbuchse 550.458 und 
Bodenschliessmulde 555.136

Elektro-Türöffner 555.838/839

Elektro-Türöffner 555.550

Elektro-Türöffner 555.551

Fluchttüröffner mit Fallenschloss 555.549

Kabelübergang 555.446

Einschweissplättchen 555.003

Entaille pour poignée et cylindre

Serrure à mortaiser 555.800 – 555.813

Serrure à mortaiser 555.814 – 555.827
avec verrouillage supplémentaire

Pêne à ressort 555.214

Montage languette bimétal 555.008

Gâche de fermeture 555.842

Bascule à mortaiser 555.380

Bascule à mortaiser 555.380 en 
combinaison avec gâche électrique

Serrure contre-bascule panique 555.828

Verrou de dérivation 555.394

Serrure contre-bascule panique 555.850/851
avec gâche électrique

Serrure de retient 555.132
Verrouillage pour vantail semi-fixe en haut

Pêne à ressort 555.521

Verrou à entailler à bascule 555.384 

Verrou à entailler à bascule 555.384 en 
combinaison avecgâche électrique

Gâche de femeture en combinaison avec 
verrou à entailler à bascule 555.384

Verrouillage pour vantail semi-fixe en bas 
avec douille de verrouillage 550.458 et 
douille à sceller 555.136

Gâche électrique 555.838/839

Gâche électrique 555.550

Gâche électrique 555.551

Serrure porte de fuite avec serrure 555.549

Passage de câble 555.446

Plaque à souder 555.003

Cut out for handle and cylinder

Latch and bolt lock 555.800 – 555.813

Latch and bolt lock 555.814 – 555.827
with additional locking point

Safety catch 555.214 

Installation bimetal latch 555.008

Strike plate 555.842

Rebate lever bolt 555.380

Rebate lever bolt 555.380 in 
combination with electric strike

Shoot bolt lock with emergency 
function 555.828

Off-set lock 555.394

Shoot bolt lock with emergency 
function 555.850/851 with electric strike

Switch latch 555.132
Top additional set for secondary leaf

Spring-loaded safety catch 555.521

Espagnolette 555.384  

Espagnolette 555.384 in 
combination with electric strike

Strike plate in combination with 
espagnolette 555.384

Bottom additional set for secondary 
leaf with floor socket 550.458 and 
floor socket 555.136

Electric strike 555.838/839

Electric strike 555.550

Electric strike 555.551

Escape-door release with lock 555.549

Cable duct 555.446

Weld-in face plate
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Janisol 2 EI30 
Janisol 2 EI30
Janisol 2 EI30

09/2012

Beschlageinbau (D-110-2D-012)
Montage des ferrures (D-110-2D-012)
Installation of fittings (D-110-2D-012)

FFB - 22

13
13

30
30

17.5
17.5

ø 18

13
13

30

17.5
17.5

ø 23

555.490

555.490

555.132

555.132

M5

555.387
555.388

555.387/388

M5

32

1313

3030 FFB - 22
17.5 17.5

32

17.517.5

18

3030

1313

16

20

FFB

32

Schaltschloss 555.132
Standflügelverriegelung oben

Serrure de retient 555.132
verrouillage pour vantail semi-fixe 
en haut

Switch latch 555.132
Top additional set for secondary leaf

Einbau mit 499.124
Montage avec 499.124
Installation with 499.124
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Janisol 2 EI30
Janisol 2 EI30 
Janisol 2 EI30
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Beschlageinbau (D-110-2D-018)
Montage des ferrures (D-110-2D-018)
Installation of fittings (D-110-2D-018)

13
30

13

3032

17.5
17.5

ø 19

555.490

M5

555.521

555.551

555.389

 

 

30 30

13 13

15
22

8

45

32

32

17.517.5

ø 10

555.389

Schnappriegel gefedert 555.521 in
Kombination mit Elektro-Türöffner
Standflügel

Pêne à ressort 555.521 en 
combinaison avec gâche électrique
Vantail semi-fixe

Spring-loaded safety catch 555.521 
in combination with electric strike 
Secondary leaf

Einbau mit 499.124 Montage avec 499.124 Installation with 499.124

Achtung:
Standflügel darf nicht nach unten 
verriegelt werden.

Attention: 
Le vantail semi-fixe ne doit pas être 
verrouillé en bas.

Important: 
Secondary leaf must not be bolted 
in a downward direction































































































































































































































































35-281

Janisol 2 Edelstahl EI30
Janisol 2 acier Inox EI30
Janisol 2 stainless steel EI30

09/2012

Beschlageinbau
Montage des ferrures
Installation of fittings

Beschlageinbau für 
Türen siehe Janisol 2 EI30 

Die Türbeschläge für das System
Janisol 2 Edelstahl EI30 sind mit den
Beschlägen des Systems Janisol 2 EI30
(T30) weitgehend identisch. 

Aus diesem Grund können die Details 
betreffend Ausnehmungen und
Beschlageinbau von den Seiten 140 ff. 
entnommen werden. 

Montages des ferrures pour
les portes, voir Janisol 2 EI30 

Les ferrures de portes pour le système
Janisol 2 acier Inox EI30 sont dans leur 
majorité les mêmes que celles du 
système Janisol 2 EI30 (T30).

Pour cette raison, consulter les détails
concernant les évidements et le 
montage des ferrures aux pages 140 
et suivantes. 

Installation of fittings for
doors see Janisol 2 EI30 

To a large extent, the door fittings 
for the Janisol 2 stainless steel EI30
system are identical to the fittings for
the Janisol 2 EI30 (T30) system. 

For this reason the details concerning
cut-outs and fitting installation can be
taken from the following 140 pages. 

Konstruktionsdetails und 
Anschlüsse am Bau siehe
Janisol 2 EI30

Die Konstruktionsdetails und 
Anschlüsse am Bau für das System
Janisol 2 Edelstahl EI30 sind 
weitgehend identisch mit denjenigen
vom System Janisol 2 EI30. 

Die Materialien für die Konstruktions-
details und Anschlüsse am Bau
müssen in Edelstahl sein.

Détails de construction et
raccords au mur, voir 
Janisol 2 EI30

Les détails de construction et 
raccordements au mur pour le système
Janisol 2 acier Inox EI30 sont dans 
leur majorité les mêmes que celles 
du système Janisol 2 EI30.

Les matières des détails de 
construction et des raccordements 
au mur doivent être en acier Inox.

Construction details and 
attachment to structure see
Janisol 2 EI30

To a large extent, the construction 
details and attachment to structure 
for the Janisol 2 stainless steel EI30
system are identical to the fittings for
the system Janisol 2 EI30. 

The construction details and 
connections to the structure must 
be in stainless steel.



35-282

Janisol 2 Edelstahl EI30
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Verarbeitungs-Hinweise
Indications d’usinage
Assembly instructions
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M4 oder / ou /or
Blechschraube ø 4,2
Vie en tôle ø 4,2
Sheet-metal screw ø 4,2

M4 oder / ou /or
Blechschraube ø 4,2
Vis en tôle ø 4,2
Sheet-metal screw ø 4,2

Glasleisten-Sicherung Blocage des parcloses Glazing bead fixing

Zwischengesetzte Glasleisten aus 
Edelstahl mit Länge > 1200 mm sind 
in der Stabmitte mit einer Schraube 
zu sichern.

Les parcloses intermédiaires en acier 
Inox de longueur > 1200 mm doivent
être bloquées par une vis.

Centre-mounted stainless steel 
glazing beads with length > 1200 mm
are fixed using a screw.
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